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 ملخص

ت  دريس ترجم  ة النص  وص العربي  ة في المدرس  ة الإس  لامية  البحثثث العلمثثي تحثثت الموضثثوع
،  بيبي عينيا ميرازون الشاحقد كتبته  م2017-2016الحكومية بليتار للعام الدراسي 

، قسم تعليم اللغة العربيثة كليثة التربيثة والعلثوم 2017، سنة 2812133013رقم القيد: 
التعليميثة الجامعثثة الإسثلامية الحكوميثثة تولثونج أجثثونج تحثت الإشثثراف دكتثور خثثازن الحثثاج 

 الماجستير.
 : تدريس ترجمة، النصوص العربية.الكلمات الإشارية 

نص المصثثدر الى الثثنص الهثثدف في اللغثثة الترجمثثة هثثو إجثثراءات تحويثثل المعثث  مثثن الثث
عنثثدما تنفثثثذ في النشثثاطات الصثثفية، ويمكثثثن ترجمثثة تسثثاعد المتعلمثثثين علثثى تطثثثوير اخثثرى. 

وتحسين مهارات القراءة والتحدث والكتابة الاستماع والمفردات والقواعد. الترجمثة في اللغثة 
ز المهثثثارات ترجمثثثة العربيثثثة المثثثواد يمكثثثن أن تعثثثزز فهثثثم أفضثثثل لهيكثثثل اللغتثثثين، وكثثثذلك تعزيثثث

 المتعلمين

كيثثثف ططثثثيس تثثثدريس ترجمثثثة للنصثثثوص العربيثثثثة   (1أمثثثا مسثثثائل البحثثثث فهثثثي : 
( كيثثف 2؟.  ۲۰۱6/۲۰۱۷بالمدرسثة الثانويثثة الإسثلامية الحكوميثثة بليتثار للعثثام الدرسثي 

تطبيثثق تثثدريس ترجمثثة للنصثثوص العربيثثة بالمدرسثثة الثانويثثة الإسثثلامية الحكوميثثة بليتثثار للعثثام 
تثثثدريس ترجمثثثة للنصثثثوص العربيثثثة بالمدرسثثثة  كيثثثف تقثثثويم  (3؟.  ۲۰۱6/۲۰۱۷الدرسثثثي 

 ؟ ۲۰۱6/۲۰۱۷الثانوية الإسلامية الحكومية بليتار للعام الدرسي 
الوصثثف عثثن ططثثيس تثثدريس ( 1أهثثداف البحثثث في هثثذا البحثثث العلمثثي هثثي : 

درسثثثثثي ترجمثثثثثة للنصثثثثثوص العربيثثثثثة بالمدرسثثثثثة الثانويثثثثثة الإسثثثثثلامية الحكوميثثثثثة بليتثثثثثار للعثثثثثام ال
الوصثف عثثن تطبيثثق تثدريس ترجمثثة للنصثثوص العربيثة بالمدرسثثة الثانويثثة  (2. ۲۰۱/۲۰۱۷

الوصثثثف عثثثن تقثثثويم في ( 3. ۲۰۱6/۲۰۱۷الإسثثثلامية الحكوميثثثة بليتثثثار للعثثثام الدرسثثثي 
تطبيثثق تثثدريس ترجمثثة للنصثثوص العربيثثة بالمدرسثثة الثانويثثة الإسثثلامية الحكوميثثة بليتثثار للعثثام 

 .۲۰۱6/۲۰۱۷الدرسي 



 م
 

البحثثثثث الثثثثتي ت سثثثثتبدم في هثثثثذا البحثثثثث هثثثثي الطريقثثثثة الوصثثثثفية الكيفيثثثثة. طريقثثثثة 
الأدوات الرئيسثثية في هثثثذا البحثثثث العلمثثثي هثثثي الباحثثثة نفسثثثها. للبحثثثث و جمثثثع الحقثثثائق 
باستبدام الملاحظة والمقابلة والوثيقة. طريقة الملاحظة والمقابلة لنيثل الحقثاحق عثن العمليثة 

ة. طريقثثثة تحليثثثل الحقثثثائق الثثثتي ت سثثثتبدم هثثثي الطريقثثثة والتصثثثميم والتقثثثويم في التعلثثثيم الترجمثثث
تطويثثل أوقثثات الاسثثتقرائية و الطريقثثة التحليليثثة الوصثثفية. أمثثا تفتثثيق صثثحّة الحقثثائق فهثثي 

 الحضور و التحقيق أو التحسين و المنهج التثليثي.

( ططثثيس تعلثثثيم اللغثثة العربيثثثة يتكثثوّن مثثثن الأنشثثثطة 1هثثثي:  ونتثثائج  هثثثذا البحثثث
( تطبيثثثق تثثثدريس الترجمثثثة هثثثو 2المرحلثثثة الإعداديثثثة والإجثثثراءات والاختتثثثام. المبططثثثة مثثثن 

وّن مثثن التقثثويم ( تقثثويم تثثدريس اللغثثة العربيثثة يتكثث3لإيجثثاد فهثثم الطثثلاب للنصثثوص العربيثثة. 
 .نهائياليومي وتقويم ال
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ABSTRAK 

 

Skripsi dengan judul “Penggunaan Pembelajaran Tarjamah Teks Arab 

pada Siswa Kelas X di MAN Kota Blitar Tahun Ajaran 2016/2017” ini ditulis 

oleh Bibi Ainia Merazunnisyah, NIM:28121330113, Pendidikan Bahasa Arab 

(PBA), Fakultas Tarbiyah dan Ilmu Keguruan (FTIK) dibimbing oleh : Dr. H. 

Kojin, M.A, NIP: 19691101 199803 1 002. 

Kata Kunci : Pembelajaran Terjamah, Teks Arab 

Penerjemahan adalah suatu proses atau hasil pengalian pesan ide atau 

makna dari teks sumber dalam suatu Bahasa kedalam teks tujuan dalam Bahasa 

lain. Ketika diterapkan kedalam kegiatan kelas, penerjemahan dapat membantu 

peserta didik dalam mengembangkan dan meningkatkan ketrampilan membaca, 

berbicara, menulis menyimak, kosakata dan tatabahasa. Penerjemahan dalam 

materi Bahasa arab dapat meningkatkan pemahaman yang lebih baik tentang 

struktur dari dua Bahasa dan juga memperkuat ketrampilan menerjemah peserta 

didik. 

Adapun focus masalahnya adalah : 1) Bagaimana perencanaan 

pembelajaran tarjamah teks  bahasa arab di MAN KOTA Blitar Tahun Ajaran 

(2016-2017)? 2) Bagaimana implementasi pembelajaran tarjamah teks Bahasa 

arab di MAN KOTA Blitar Tahun Ajaran (2016-2017)? 3) Bagaimana evaluasi 

pembelajaran tarjamah teks bahasa arab di MAN KOTA Blitar Tahun Ajaran 

(2016-2017? 

Tujuan penelitian dalam skripsi ini adalah 1) untuk mengetahui bagaimana 

perencanaan pembelajaran tarjamah nash Bahasa arab di di MAN KOTA Blitar 

Tahun Ajaran (2016-2017). 2) untuk menjelaskan implementasi pelajaran 

tarjamah nash bahasaa arab di MAN KOTA Blitar Tahun Ajaran (2016-2017). 3) 

untuk mengetahuai evaluasi pembelajaran Bahasa arab di MAN KOTA Blitar 

Tahun Ajaran (2016-2017). 
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Metode penelitian yang digunakan adalah meode kualitatif deskriptif 

instrument utama dalam penelitian ini adalah peneliti itu sendiri. Untuk penelitian 

dan pengumpulan data menggunakan observasi wawancara dan dokumentasi. 

Metode observasi dan wawancara untuk memperoleh data mengenai proses, 

perencanaan, evaluasi, dalam pembelajaran tarjamah. Metode analisis data yang 

digunakan adalah metode induktif dan metode analisis deskriptif .Adapun 

mengecek keabsahan data perpanjangan waktu kehadiran, verifikasi atau 

perbaikan, dan metode triangulasi. 

Hasil penelitian ini adalah 1) perencanaan pembelajaran Bahasa arab 

terdiri dari segala bentuk kegiataan yang di rancang mulai dari tahap persiapan, 

pelaksanaan dan penutup. 2) implementasi pembelajaran tarjamah adalah untuk 

mewujudkan pemahaman siswa terhadap nash-nash Bahasa arab. 3) evaluasi 

pembelajaran Bahasa arab adalah terdiri dari evaluasi harian dan semester. 
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ABSTRACT 

Thesis with the title "The Use of the Arabic Text Translation Learning 

in Class X in Blitar City Senior High School in The Academic Year 

2016/2017" was written by Bibi Ainia Merazunnisyah, NIM: 28121330113, 

Arabic   language Education (PBA), Intitut Agama Islam Negri (IAIN) Supervisor 

by: Dr. H. Kojin, MA, NIP: 19691101 199803 1002. 

Keywords: Learning Translation, Arabic Text 

Translation is a process or the result of multiplying the message idea or 

meaning of the source text in a text into the language of interest in other 

languages. When implemented into classroom activities, translation can help 

learners develop and improve the skills of reading, speaking, writing listening, 

vocabulary and grammar. Translation in Arabic language materials can enhance a 

better understanding of the structure of the two languages and also strengthen the 

translating skills of learners. 

As The focus of the problem are : 1) How is the planing Translation 

Arabic text in MAN CITY Blitar in (2016-2017)? 2) How is the implementation 

of learning the Arabic language text Translation in MAN CITY Blitar in (2016-

2017)? 3) How would you evaluate the text translation learning Arabic in MAN 

CITY Blitar in (2016-2017)? 

In this research in this thesis are 1) to find out how the learning plan of the 

texts translation in MAN CITY Blitar in (2016-2017). 2) to explain the 

implementation of the texts translation lesson in MAN CITY Blitar in (2016-

2017). 3) for evaluation Arabic language teaching in MAN CITY Blitar in (2016-

2017). 

In the research the researches used filed research with a qualitative 

approach and descriptive method. The methods of data collection using 

observation, interviews, and documentation. The methods of of observation and 

interviews to obtain data on Arabic learning process, planning, and evaluation. 

of  Data analysis method used is the inductive method and analytical method .And 

check the validity of the data extension of time attendance, verification or repair, 

and the method of triangulation. 

The result of research 1) planning arabic language learning consists of the 

subtitle agendas, preparation stage, implementation stage and closing. 2) The 

implementation of Arabic language learning to increase Maharah al-Kalam is to 

manifest language environment tarjamah learning is to realize the students' 

understanding of the Arabic language texts. 3) The evaluation of learning Arabic 

language learing to increase Maharah al-Kalam consist of daily and evaluations. 

 

 


